
        
            
                
            
        

    


  Изге Язма
Изге Язма
	Җырлар Җыры
	Сүзлек
	Китапларның Тулы Һәм Кыскартылган Исемнәре
	Исраилнен Унике Тармагы
	Изге Язманың Татар Телендә Нәшер Ителгән Өлешләре
	Географик Карталар





  




Кереш сүз

Хөрмәтле укучылар, сезнең игътибарга Изге Язманың хәзерге татар телендә беренче тапкыр нәшер ителгән тулы җыентыгын тәкъдим итәбез.

Изге Язма грек телендә «библиа» (китаплар) дип атала, чөнки ул 66 мөстәкыйль язмадан тора. Мәсихчеләр (христианнар) традициясендә Изге Язма төп ике зур өлешкә бүленә: Тәүрат, Зәбур, пәйгамбәрләрнең язмаларын, шигъри һәм гыйбрәтле сүзләр китапларын үз эченә алган беренче өлеш – Иске Гаһед (килешү), ә икенчесе Яңа Гаһед дип атала.

Иске Гаһедне тәшкил иткән 39 китап, күп кенә галимнәрнең фикеренчә, безнең эрага кадәр XV гасырда языла башлап, якынча бер мең ел дәвамында иҗат ителгән. Әлеге китаплар борынгы яһүд һәм өлешчә арамей телләрендә язылган. Иске Гаһед дини яктан гына түгел, ә бәлки мәдәни һәм тарихи яктан да гаять зур әһәмияткә ия булган, Аллаһы белән Исраил халкы арасындагы мөнәсәбәтләрне яктырта торган, яһүдиләр һәм мәсихчеләр өчен изге саналган борынгы китаплар тупланмасыннан гыйбарәт. Әлеге тупланманың беренче биш китабын – Тәүрат, икенче төрле «Муса пәйгамбәрнең биш китабы» дип тә йөртәләр, чөнки Үзе сайлап алган Исраил халкына Аллаһы Үзенең канун-кагыйдәләрен шушы пәйгамбәр аша иңдерә. Тәүратның беренче китабы («Яратылыш») Аллаһы Тәгаләнең боерыгы белән дөнья-галәмнең һәм андагы бар нәрсәнең, шул исәптән беренче кешеләрнең бар ителүе, барча халыкларның нәсел атасы Адәм белән нәсел анасы Һаваның, Аллаһы әмеренә буйсынмыйча, дөньяны гөнаһка кертүләре турындагы хикәяләрдән башлана. Тәүратның калган дүрт китабында исраилиләрнең дүрт йөз ел дәвамында Мисырда кичергән коллык газапларыннан котылулары, Аллаһы тарафыннан вәгъдә ителгән Кәнган җирләренә сәфәр кылулары һәм Муса пәйгамбәр аша Аллаһыдан бирелгән дин кагыйдәләре вә төп кануннар бәян ителә. Шуннан соңгы китапларда исраилиләрнең Кәнган җирен яулап алулары, аларның шундагы көнкүрешләре, Исраил патшалары алып барган сугышлар, аларның уңыш-казанышлары, җиңү-җиңелүләре турында сүз бара.

Иске Гаһед стиль-язылыш ноктасыннан төрле характердагы китапларны берләштерә. Исраил дәүләтенең юлбашчы-җитәкчеләре һәм пәйгамбәрләре, башка халыкларга бәйле вакыйгалар турында сөйләүче тарихи китаплар белән беррәттән тәнкыйди, үгет-нәсыйхәт яки киләчәккә фараз кылу рухында язылган пәйгамбәрлек китаплары да бар: аларда Исраил халкының Аллаһы юлыннан читкә тайпылуы тәнкыйтьләнә, Аллаһыга тугрылык саклау – бердәнбер дөрес юл икәнлеге раслана, алда көткән серле-шомлы вакыйгалар турында кинаяләп хәбәр ителә.

Иске Гаһедтә шулай ук Аллаһыны данлаучы мәдхияләр һәм җырлар, ялвару-догалар (Зәбур), тирән фәлсәфи уйланулар, тапкыр, хикмәтле сүзләр, үгет-нәсыйхәтләр дә («Әюб», «Сөләйман патшаның гыйбрәтле сүзләре», «Вәгазьче») урын алган.

Хәзерге ел исәбе белән, ягъни Гайсә Мәсих туган елдан санаганда, I гасырның икенче яртысында борынгы грек телендә (Рим империясе басып алган Исраилдә халыкара тел) иҗат ителгән Яңа Гаһед (Инҗил-шәриф) тупланмасы 27 китаптан тора. Анда кешелек дөньясы тарихында яңа дәверне башлап җибәргән Гайсә Мәсихнең тууы, Аның Мәсих буларак күрсәткән хезмәтләре, үлеме һәм үледән терелүе, күккә ашуы, Гайсә оештырган мәсихчеләр бердәмлегенең башлангыч чорында булып үткән вакыйгалар бәян ителә. Яңа Гаһед тупланмасының беренче дүрт китабы Гайсә Мәсихнең тормышына һәм Аның тәгълиматына багышланган. Әлеге китаплар Гайсәне үз күзләре белән күргән шәкерте Маттай, Гайсә шәкерте Петернең якын дусты Марк, Гайсә белән булган вакыйгаларның дөреслеген җентекләп тикшергән тарихчы Лүк, Гайсә белән бергә күп вакытлар уздырган һәм Аның якын дусты булган Яхъя тарафыннан иҗат ителгән. Лүк калдырган икенче язмада («Рәсүлләрнең эшләре») Гайсә Мәсих күккә ашканнан соңгы вакыйгалар – Аның шәкертләренә Изге Рухның иңүе, алар кылган могҗизалар, Гайсә турындагы куанычлы хәбәрнең мәҗүси халыклар арасында таралуы һәм Аңа иман китерүчеләрнең артканнан-артуы турында сүз бара. Яңа Гаһедтә шулай ук Паул һәм башка рәсүлләр язган хатлар да урын алган. Аларның эчтәлеген дини үгет-нәсыйхәтләр, чын мәсихчегә хас яшәү кагыйдәләре тәшкил итә. Бу үгет-нәсыйхәтләр вә кагыйдәләр бүгенге көндә дә үзенең тәрбияви әһәмиятен югалтмаган. Яңа Гаһеднең соңгы кисәгендә – «Ачылыш» китабында – Яхъя, образлы тел кулланып, Гайсәнең җиргә икенче тапкыр килүен, дөньяның хөкем ителүен һәм ахырда булачак вакыйгаларны тасвирлый.

Изге Язманың тулы җыентыгы бүгенге көндә биш йөзләп телгә, ә аның кайбер өлешләре якынча ике мең телгә тәрҗемә ителгән. Изге Язманы татар теленә тәрҗемә итү 1970 нче еллар уртасыда Изге Китапны тәрҗемә итү институты (ИПБ) тарафыннан башланды, һәм шушы эшнең нәтиҗәсе буларак 1986 нчы елда Инҗилнең беренче биш китабын тәшкил иткән «Яхшы хәбәр» дип исемләнгән китап басылып чыкты. 1990 нчы елларда әлеге эшкә тәрҗемәчеләрнең яңа төркеме җәлеп ителде. Татар телендәге әлеге китапны тәрҗемә итүдә һәм басмага әзерләүдә Изге Китапны тәрҗемә итү институтыннан тыш, «SIL» халыкара оешмасы, «Берләшкән Изге Китап җәмгыятьләре» (UBS), татар язучылары, Татарстан китап нәшрияты мөхәррирләре, галим филологлар, Татарстан фәннәр академиясе Тел, әдәбият һәм сәнгать институты (ИЯЛИ) хезмәткәрләре һәм Казан дәүләт университеты (КФУ) укытучылары катнашты.

Тәрҗемәчеләр, мөхәррирләр, шулай ук дин гыйлеме һәм борынгы яһүд, грек теле белгечләре текст белән эшләгәндә аның төп нөсхәгә мәгънәви яктан тәңгәл килүен һәм шул ук вакытта аңлаешлы булуын максат итеп куйдылар. Төп нөсхә дигәндә, халыкара танылган басмалар – яһүд телендәге Biblia Hebraica Stuttgartensia һәм грек телендәге Novum Testamentum Graece (Nestle-Aland) күздә тотыла. Татар текстында башка борынгы чыганакларга нигезләнеп эшләнгән урыннар да бар. Андый очракта, мөһим саналган урыннарда, шул турыда искәрмәләр китерелә.

Әлеге басмада очраган кеше исемнәре һәм урын-төбәк атамалары төп нөсхәдә (Иске Гаһедтә – борынгы яһүд телендә, Яңа Гаһедтә – борынгы грек телендә) яңгыраганча – тартык авазлар үзгәрешсез калып, сузык авазлар татарчага якынайтып алынды. Текстта татар теленә гарәп чыганакларыннан кергән һәм халыкта киң таралу тапкан Ибраһим, Ягъкуб, Йосыф кебек татар исемнәре дә очрый. Аллаһыга һәм Гайсәгә бәйләнешле алмашлыклар зур хәрефтән язылды.

Китап ахырында сүзлек (андагы сүзләр текстта кечкенә «с» хәрефе белән тамгаланды), географик карталар, шулай ук Изге Язманың татар телендә моңарчы нәшер ителгән аерым өлешләре турындагы мәгълүмат белән танышырга мөмкин.

Татар телендәге әлеге басма ИЯЛИ һәм КФУ галимнәре тарафыннан рецензияләнеп, Россия фәннәр академиясе Тел белеме институтының уңай бәясен алды һәм рәсми рәвештә расланды. Татарстан митрополиясе дә китапка югары бәя бирде.

Изге Язма җыентыгы, бөек әдәби-тарихи мирас булып кына калмыйча, Аллаһы Тәгалә барлыкка китергән һәммә нәрсәнең – бөтен дөньяның, кешелекнең серләрен ачып бирә, Аллаһының табигатен, Аның күп нәрсәгә карата мөнәсәбәтен күрсәтә. Шуңа күрә һәр кешенең, әлеге китапны укып, Аллаһы Тәгаләнең асылына төшенү, үз тормышына карата Аллаһының ихтыярын белү мөмкинлеге бар.


Изге Китапны тәрҗемә итү институты, әлеге басма белән эшләгән барлык кешеләргә үзенең олы рәхмәтен белдереп, Изге Язманың татар телендәге беренче тулы тәрҗемәсе укучыларда кызыксыну уятыр, һәм аларда илаһи тарих белән якынрак танышу теләге туар дигән өметтә кала.


Изге Китапны тәрҗемә итү институты
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Беренче җыр

11Сөләйман турындагы җырлар җыры.*
Мәгъшука*

Иреннәре белән үпсен ул мине!

Синең иркә-назың шәрабтан дә татлырак+.

2Тәннәреңнән хуш исләр аңкый,

исемең дә хушбуй кебек синең;

кызлар шуңа ярата сине+.

3Күзең генә сирпе – без синең артыңнан чабарга әзер!

Патша мине үзенең сараена алып керде.

Син безнең өчен шатлык-сөенеч чыганагы,

синең назларыңны шәрабтан дә югарырак күккә чөеп мактарбыз –

яратуга лаек син!+

4И Иерусалим кызлары!

Кыдар чатырларыдай каратут йөзле булсам да,

Сөләйманның чаршаулары сыман матур мин+.

5Кара-тутлы булуыма исегез китмәсен –

кояш шулай каралтты мине.

Абыйларымның миңа ачулары килеп,

йөзем бакчаларын сакларга кизү итеп куйдылар,

ләкин үземнең баг-бостанымны саклап кала алмадым мин.

6Әйтче, сөеклем, кайда көтәсең син көтүеңне?

Төшкелектә кайда ял итәсең?

Нигә әле мин дусларыңның көтүләре янында, бөркәнчек бөркәнеп,

каңгырып йөрергә тиеш ди?!+


Мәгъшук


7И кызыкай, гүзәлләрнең дә гүзәле!

Әгәр син моны белмисең икән,

куй көтүләре артыннан ияреп бар да

көтүче егетләр тирмәсе янында кәҗә бәтиләреңне утлатып йөр+.

8Фиргавен арбасына җигелгән байталга

охшаттым мин сине, мәгъшукам!+

9Яңакларыңны асылма зиннәтләр бизәп тора,

муеныңда муенсалар.

10Көмештәй җемелдәп торган

алтын муенса эшләтербез сиңа, мәгъшукам!+


Мәгъшука


11Патша үз өстәле янында шулай утырганда,

минем нард* хуш исләр таратып торды+.

12Мәгъшукым минем – мирра бәйләме кебек,

күкрәкләрем уртасында ята ул минем+.

13Эн-Геди йөзем бакчаларындагы

бәйләм-бәйләм кына чәчәкләре кебек минем сөйгән егетем!+


Мәгъшук


14Аһ, нинди гүзәл кыз син, гүзәлкәем, нинди гүзәлсең!

Күгәрченнекедәй синең күзләрең+.


Мәгъшука


15Аһ, нинди гүзәл егет син, сөеклем, татлыдыр иркә-назларың!

Ятагыбыз безнең – хәтфә чирәм үлән;

16өебезнең түшәм-түбәсе – эрбет ябалдашлары,

диварлары – кипарислар+.
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21Мин – Шаронның нәркис гөле,

үзәннәрнең лалә чәчәге!+


Мәгъшук


2Чәнечкеле куаклар арасында лалә чәчәге ничек матур,

кызлар арасында минем сөеклем дә шундый.


Мәгъшука


3Урман агачлары арасында алмагачлар ничек,

егетләр арасында минем сөеклем дә шундый.

Алмагачлар күләгәсендә утырып торырга яратам мин,

аның җимешләре шундый татлы+.

4Шәрабханәсенә алып керде ул мине,

баш очымда җилфердәгән әләм – егетемнең мәхәббәте.

5Йөземле ризык белән,

алма белән сыйлап, көч-дәрман өстәгез миңа –

сөю утында янам мин+.

6Мәгъшукымның сул беләге минем баш астында,

ә уң кулы мине иркәли+.

7И Иерусалим кызлары!

Җәйраннар һәм кыр боланнары исеме белән

ялынып-ялварып сорыйм сездән:

үзе теләми торып хисләрен уятмагыз сөйгән кешенең,

борчымагыз аның йокысын!+



Икенче җыр
Мәгъшука


8Ишетелә мәгъшукымның аяк тавышы!

Әнә, таулар буйлатып чаба,

калкулыклар буйлап йөгерә ул миңа таба.

9Тау җәйранына һәм яшь боланга охшаган ул

минем сөйгәнем.

Әнә, безнең дивар артында басып тора ул,

тәрәзәгә күз төшерә,

рәшәткә аша күренеп-күренеп китә+.

10Пышылдады миңа сөйгәнем:

«Кузгал, сөеклем минем,

гүзәлкәй генәм, каршыма чык!

11Менә, кыш та үтеп китте инде,

яңгырлары да үтте, туктады.

12Җирдә чәчәкләр күренде,

кошлар сайрар чак җитте.

Күк күгәрчен гөрли илебездә+.

13Бөреләрен ачып, инҗир агачлары, йөзем куаклары

чәчәк атты, хуш ис таратты.

Кузгал, сөеклем минем,

гүзәлкәй генәм, каршыма чык!

14Кыяташлар каплап алган тарлавыктагы күгәрченем минем!

Йөзең ачып күрсәт миңа, тавышыңны ишеттер миңа,

чөнки тавышың назлы синең һәм дә йөзең ягымлыдыр»+.


Күмәк җыр


15Китерегез тотып йөзем бакчасын кимерүче төлкеләрне,

төлке балаларын,

чөнки шау чәчәктә безнең йөзем бакчалары.


Мәгъшука


16Минеке генә ул минем мәгъшукым,

мин дә аныкы гына.

Лалә чәчәкләре арасында көтү көтеп йөри ул+.

17Сүрелгәнче көннең сулышы,

күләгәләр эреп беткәнче

әйләнеп кайт син, сөйгәнем минем, –

текә тауларның җәйраны кебек,

яшь боланы кебек җитез бул син!+





3

Өченче җыр
Мәгъшука


31Төне буе эзләдем мин ятагымда җан сөйгәнемне,

эзләдем, тик тапмадым мәгъшукымны+.

2Торыйм әле, чыгыйм шәһәргә, урам һәм мәйданнарга,

эзлим җан сөйгәнемне.

Эзләдем мин аны, тик тапмадым мәгъшукымны.

3Шәһәр буйлап йөргән сакчыларга мин юлыктым:

«Очратмадыгызмы минем җан сөйгәнемне?»+

4Алардан аерылып кына китеп баруым булды,

очраттым мин җан сөйгәнемне.

Кочаклап алдым да, әнкәм өенә кайтып җиткәнче,

эчке бүлмәләргә алып кергәнче,

кулларымнан җибәрмәдем мәгъшукымны+.

5И Иерусалим кызлары!

Җәйраннар һәм кыр боланнары исеме белән

ялынып-ялварып сорыйм сездән:

үзе теләми торып хисләрен уятмагыз сөйгән кешенең,

борчымагыз аның йокысын!+



Дүртенче җыр
Күмәк җыр


6Мирра һәм фимиам,

төрледән-төрле хуш исле майлар аңкытып,

чүл өстеннән күтәрелгән төтен баганасыдай кем килә ул?*+

7Әнә Сөләйманның тәхет-түшәге:

алтмыш баһадир чолгап алган аны –

Исраилнең гаярь егетләре –
8сугыш осталары;

барысының кулларында кылыч,

билләрендәге бу кылычлар

төнге шомнан саклану өчен+.

9Сөләйман патша эшләткән

ул тәхет-түшәк – Ливан агачыннан:

10аяклары – көмештән, арка ягы – алтыннан,

утыргычы – җете кызыл бәрхеттән!

Иерусалим кызлары аны нинди матур итеп бизәгән!

11И Сион кызлары!

Килегез дә карагыз таҗ кигән Сөләйман патшага:

никахында – иң бәхетле көнендә –

әнисе кидерде аңа бу таҗны!
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Бишенче җыр
Мәгъшук


41Аһ, нинди гүзәл кыз син, гүзәлкәем, нинди гүзәл!

Челтәр аша төбәлгән күзләрең синең күгәрченнекедәй!

Чәчкәйләрең синең Гилыгад тавыннан төшеп килүче

кәҗә көтүен хәтерләтә;+

2тешкәйләрең судан чыгып килүче,

йоны кыркылган ап-ак куйлар көтүен хәтерләтә:

һәрберсенә ияргәндер игезәк бәти,

бәтисезләре юктыр куйларның+.

3Ал тасмадай иреннәрең,

уймактыр авызкаең.

Бит очларың, урталай ярылган анар алмасыдай,

челтәр аша алсуланып балкып торалар+.

4Давытның калкан-сөңге элеп куя торган баганасы кеби

синең муенкаең,

мең калкан эленеп тора анда,

гаярь яугирләр* калканы.

5Ике күкрәгең ике җәйран бәтие кебектер,

кыргый лалә чәчәкләре арасында утлап йөргән

игезәк болан бәтие кебек+.

6Сүрелгәнче көннең сулышы,

күләгәләр эреп беткәнче,

күтәрелим хушбуй тауның түбәсенә

һәм баш орыйм мирра калкулыкларына+.

7Нинди гүзәлсең син, минем сөеклем,

бернинди тап юктыр синдә.

8Ливаныңны калдыр син, и кәләшем!

Ливаннан килеп җит син минем янга!

Амана түбәсеннән,

Сенир вә Хәрмун таулары түбәсеннән,

арысланнар өне вә капланнар оясыннан бирегә ашык!+

9Йөрәгемне яулап алдың син, сеңлем минем*, кәләшем;

бер күз сирпү белән яулап алдың йөрәгемне

муеныңдагы бер муенса нуры белән+.

10Аһ, нинди татлы синең иркәләвең,

сеңлем минем, кәләшем минем.

Аһ, шәрабтан дә татлы синең назың,

тәнкәеңнең хуш исе барлык хушбуйлардан тәмлерәк+.

11Кәрәзле бал тама синең авызыңнан, кәләшем,

бал вә сөт тәме телкәеңдә.

Киемеңә сеңгән гөлләр исе –

алар Ливанның хуш исләрен хәтерләтә+.

12Сеңлем минем – йозактагы баг-бакча,

минем кәләшем – капкачы ябык кое, томаланган чишмә.

13Синең баг-бостаныңда янып торган анарлар,

татлы җиләк-җимешләр, кына гөлләр,+

14нард һәм зәгъфраннар,

хуш исле камышлар һәм дарчин куаклары,

мирра һәм сабур тирә-якка тәмле исләр аңкытып утыра.

15Бакчаңны Ливанның саф-тере сулы кое

һәм чишмәләре сугара+.

16Күтәрел, и көньяк җиле!

Син дә ис, и төньяк җиле!

Исеп шулай, баг-бостанымны хуш исләргә төрендер!

Мәгъшука

Килсен мәгъшукым үзенең бакчасына,

үзе теләгән татлы җиләк-җимешләрдән авыз итсен+.



5

Мәгъшук


51Килдем мин үз бакчама, сеңлем-кәләшем,

мирра белән хуш исле үләннәр җыйдым,

кәрәзле балдан авыз иттем,

сөтемне дә, шәрабымны да эчтем.

Күмәк җыр

И дусларым, ашагыз!

Эчегез, гашыйклар, туйганчы эчегез!+



Алтынчы җыр
Мәгъшука


2Йоклыймын мин,

әмма минем йөрәгем уяу.

Әнә, мәгъшукымның ишек шакыган тавышын ишетәм:

«Ач ишегеңне, сеңлем, сөеклем,

күгәрченем минем, аппагым!

Юкса, чәчләрем минем төнге чыкка чыланган,

чигә бөдрәләрем дымланган»+.

3Мин бит инде чишенгән,

киемнәремне хәзер ничекләр кире киим?

Аякларымны юганмын,

хәзер аны ничекләр тапландырыйм?

4Мәгъшукым миңа ишек ярыгыннан кулларын сузды –

бөтен тәнемне тетрәнү алды.

5Сөйгәнемне каршыларга дип, мин торып чыктым:

кулларымнан хуш исле мирра мае тамды,

бармакларымнан сеңеп калды йозак тоткасына.

6Ишекне ачкан гына идем –

сөеклем инде китеп барган!

Минем җаным урыныннан чыгып китәрдәй булды.

Мин аны эзләдем, ләкин таба алмадым;

мин аңа эндәштем, ләкин ул җавап бирмәде+.

7Төнге шәһәр сакчылары мине тотып алдылар да

канга батырганчы кыйнап ташладылар,

өстемнән бөркәнчегемне алып киттеләр дивар сакчылары+.

8И Иерусалим кызлары!

Мин ялынып-ялварып сорыйм сездән:

әгәр сез минем сөеклемне очратсагыз әйтегез:

«Сөю утында янам мин!»+


Иерусалим кызлары


9И гүзәлләрнең гүзәле!

Нәрсәсе белән шулай матурлардан матуры соң ул синең сөйгәнең?

Нәрсәсе белән башка гашыйклардан чибәррәк соң ул?

Син нәрсә дип бездән шулкадәр ялынып-ялварып сорыйсың+?


Мәгъшука


10Мәгъшукымның тәне ак-пакьтер,

йөзкәйләре – алсудыр;

ул – уннарча мең гашыйклар арасында бердәнбер.

11Башкайлары – саф алтыннан коелган,

дулкын-дулкын бөдрәләре козгынныкы кеби чем-кара;

12агымсуда йөзгән, сөттә гөр-гөр килеп коенган

күгәрченнәрне хәтерләтә күзкәйләре+.

13Яңаклары – хуш исле чәчәк түтәле,

иреннәре – мирра исе аңкыткан лаләләр кеби.

14Кулкайларын, асылташлар тезеп, алтыннан ясаганнармыни;

күкрәк-эчкәйләрен, зәңгәр якутлар тезеп, фил сөягеннән уйганнармыни;

15аяклары – алтын тәлинкәләргә бастырган мәрмәр баганалардай;

буе-сыны Ливанның эрбет агачы кеби зифа-мәһабәт.

16Телләреннән аның бал тама,

һәр нәрсәсе гүзәл, ягымлы.

Менә кем ул минем мәгъшукым,

менә нинди ул минем җан дустым,

и Иерусалим кызлары!
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Иерусалим кызлары


61Гүзәлләрдән дә гүзәлкәй,

кая китеп югалды синең сөйгән ярың?

Кай тарафларга карап китте ул?

Синең белән бергә эзләп карыйк без аны+.


Мәгъшука


2Минем мәгъшукым үзенең баг-бостанына китте,

хуш исле гөл-чәчәкләр арасында хозурланырга,

шунда лаләләр җыярга китте ул+.

3Минеке генә ул минем сөйгәнем,

мин дә аныкы гына.

Ул үзенең баг-бостанында хозурланып, лаләләр җыеп йөри+.



Җиденче җыр
Мәгъшук


4Тирса каласы кебек гүзәлсең син, минем мәгъшукам!

Иерусалим кебек нәзакәтле, сөйкемлесең,

байраклар җилфердәтеп килгән чирү кебек мәһабәтлесең.

5Алай текәлеп карама миңа,

күз карашың утка сала мине.

Чәчкәйләрең синең Гилыгад тауларыннан

төшеп килүче кәҗә көтүен хәтерләтә;+

6тешкәйләрең судан чыгып килүче,

йоны кыркылган ап-ак куйлар көтүен хәтерләтә:

һәрберсенә ияргәндер игезәк бәти,

бәтисезләре юктыр куйларның+.

7Бит очларың, урталай ярылган анар алмасыдай,

челтәр аша алсуланып балкып торалар+.

8Патша сараенда алтмыш мәликә, сиксән җария

вә исәпсез-хисапсыз кыз-кыркын булсын,

9тик минем күгәрченем, аппагым – бердәнбер!

Ул – әнисенең дә бердәнбере,

әнисенең дә сөекле кызы.

Яшь кызлар, мәликәләр һәм җарияләр аны күрделәр дә –

барысы да мактау яудырды,

10«Кем соң ул шулай ал таң кебек саф һәм чиста,

айдай гүзәл, кояштай якты йөзле,

байракларын җилфердәтеп килгән чирү кебек мәһабәт сынлы?» – диде.


Мәгъшука


11Үзәнлектәге яшеллекләрне күрергә дип,

мин чикләвек бакчасына кердем:

йөземнәр өлгермәдеме, анарлар чәчәк атмадымы икән+?

12Белмим, ничекләр итеп мин

халкымның шөһрәтле заты йөргән арба янына килеп чыкканмын!
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Сигезенче җыр
Күмәк җыр


71Борылып карачы, борылып кара, Шулам кызы,

борылып карачы, борылып кара – күрикче бер, күрик үзеңне!

Мәгъшук

Нигә әле сез Шулам кызына

ике рәткә тезелгән биючеләр арасында*

бөтерелгән кызга караган кебек карарга тиеш?!




2О, сандал кигән аякларың

нинди төз һәм матур синең, шөһрәтле гүзәлкәй!

Боткайларың синең осталардан да оста сынчы койгандай сылудыр.

3Кендегең – хуш исле шәраб һәрчак мөлдерәмә тулып торган касәдер,

корсак-эчкәйләрең лаләләр белән бизәлгән бодай көлтәсе кебек матурдыр.

4Ике күкрәгең ике җәйран бәтие кебектер,

игезәк болан бәтие кебек+.

5Муенкаең – фил сөягеннән уеп ясалган манарадай зифадыр.

Күзкәйләрең Бәйт-Раббим капкалары каршындагы

Хишбун күлләре кебектер.

Борынкаең Дәмәшкъкә каратып салынган

Ливан манарасы кебектер.

6Башың синең Кәрмил тавы кебек мәгърурдыр,

бөдрә чәчләрең, патшаны да әсир итәрдәй булып,

кичке шәфәкъ нурларына коенадыр.

7Нинди ягымлы һәм мөлаем син,

сөйкемле син, минем гүзәлкәем!

8Хөрмә агачы кебек зифа-төздер синең сының,

күкрәкләрең хөрмә җимеше кебек тулышкандыр.

9Уйладым мин: «Менәрмен, – дидем, – хөрмә агачына,

тотынырмын, – дидем, – җимеш тәлгәшенә;

йөзем тәлгәшләре кебек тулышып торсын күкрәкләрең,

алма исе килеп торсын сулышыңнан».

10Телләреңнән татлы шәраб тама синең.

Мәгъшука

Ул шундый шәраб ки,

иреннәремне һәм тешләремне дымландырып,

сөйгәнемнең авызына талгын гына агып тора.

11Барлык вөҗүдем* белән сөйгәнемнеке мин,

аның да теләгәне мин генә+.

12Кил дә, мәгъшукым, бергә сәхрәләргә чыгыйк,

авыл-карьяләрдә төннәр куныйк.

13Иртәләрен йөзем бакчасында йөрербез:

йөзем агачлары яфрак ярмадымы икән,

бөреләре ачылмадымы икән,

анарлар чәчәк атмадымы икән?

Шунда мин сиңа иркә-назларымны бүләк итәрмен+.

14Адәмут* инде хуш исләр таратты,

ишек төбебез иске һәм яңа уңышның татлы җимешләре белән тулы;

аларның барысын сиңа дип сакладым мин, мәгъшукым минем!
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81Әй, бер ана сөтен имеп үскән

бертуган абыем булсаң идең син!

Шул чакта урамда очраткач,

кочып-үбеп алыр идем сине,

һәм моның өчен һичкем минем йөземне каралтмас иде.

2Култыклап алыр идем дә

әнкәм йортына алып кайтыр идем.

Яратырга өйрәтер идең син мине,

ә мин сине татлы шәраб белән,

анар алмамның ширбәте белән сыйлар идем+.

3Аның сул беләге минем баш астында,

ә уң кулы мине иркәли+.

4И Иерусалим кызлары!

Ялынып-ялварып сорыйм сездән:

үзе теләми торып хисләрен уятмагыз сөйгән кешенең,

борчымагыз аның йокысын!+



Тугызынчы җыр
Күмәк җыр


5Кем ул чүл ягыннан

мәгъшукына сыенып атлап килә?

Мәгъшука

Алма агачы төбендә яткан җиреңнән уяттым мин сине, мәгъшукым;

әнкәң сине шунда дөньяга китергән,

шунда тапкан сине+.

6Йөрәгеңә мөһер итеп басып куй син мине,

кулыңа тамга итеп каеп куй.

Сөю – әҗәлдәй көчледер,

көнчелек – үлеләр дөньясы кебек рәхимсездер;

дөрләп янган ут ул,

уклары ялкын кебектер+.

7Сөюне ташкыннар да сүндерә алмый,

дәрьялар да күмеп китә алмый аны.

Кем дә булса берәү сөю хакына

йортындагы бар байлыгын бирәм дисә дә,

көлкегә генә калыр иде.



Кушымталар
Кызның абыйлары


8Безнең кечкенә бер сеңлебез бар,

әле күкрәкләре дә үсмәгән аның.

Ярәшергә диеп килсәләр,

нишләтербез ул сеңлебезне?

9Әгәр ул дивар булса,

өстенә көмештән манара торгызыр идек;

ә инде капка булса,

аны эрбет такталары белән тышлар идек.


Мәгъшука


10Мин – дивар,

күкрәкләрем дә манарадай калку.

Мин аның каршында

күңел тынычлыгы бирүче бер кыз булып пәйда булырмын.


Мәгъшук


11Сөләйман патшаның Багал-Һамунда йөзем бакчасы бар иде.

Бакчасын ул йөзем үстерүчеләргә бирде;

җимеш җыйган өчен, аларның һәммәсе

меңәр көмеш түләп торырга тиеш булды+.

12Ә минем йөзем бакчасы – үзем белән.

Мең көмеш – сиңа, Сөләйман,

ә ике йөзе – йөзем үстерүчеләргә+.

13Бакча кызы! Дусларым синең тавышыңны бирелеп тыңлыйлар,

минем дә сине тыңлыйсым килә.


Мәгъшука


14Ашык син, мәгъшукым!

Җәйрандай яки яшь боландай,

хуш исле яшеллекләр каплаган таулар буйлап чап син!+






* 1:1 Сөләйман турындагы җырлар җыры. – Яһүд телендә әлеге җөмлә «Сөләйманның җырлар җыры» дигәнне дә аңлатырга мөмкин. (Сөләйман – Исраил патшасы, Давыт патшаның углы.)

* 1:1 Мәгъшука, мәгъшук – сөйгән яр.

* 1:11 Нард – Һиндстанда үсә торган үсемлек.

* 3:6 …ул. – Биредә хатын-кыз турында сүз бара.

* 4:4 Яугир – сугышчы.

* 4:9 …сеңлем минем… – Борынга заманда Көнчыгышта сөйгән ярга шулай дип тә мөрәҗәгать иткәннәр.

* 7:1 …ике рәткә тезелгән биючеләр арасында… – Яһүд телендәге текстта бу урын бик үк анык түгел.

* 7:11 Вөҗүд – күңел, рух; барлык.

* 7:14 Адәмут – тамыры кеше гәүдәсен хәтерләткән һәм күзәнәкләрендә наркотик матдәләр булган күпьеллык үлән төре; русчасы: мандрагора.
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Шартлы кыскартмалар:

к. – карагыз

гр. – грек телендә

рус. – рус телендә

яһ. – яһүд телендә

б. э. к. – безнең эрага кадәр

б. э. – безнең эраның
 
 





Адәм Углы
Арамей телендә бу сүз тезмәсе «кеше» дигәнне аңлата һәм беренче тапкыр «Даниил», 7:13-14 тә очрый. Инҗилдән билгеле булганча, Гайсә Мәсих Үзен Адәм Углы дип атый. («Марк», 8:31; «Рәсүлләр», 7:55-56.)







Аклау
Инҗилдәге мәгънәсе: Гайсә Мәсихнең үлеп терелүе аша Аллаһы Тәгалә кешеләрнең гөнаһларын кичерә, аларны гаепсез һәм Үзе алдында хак дип саный. Гайсә Мәсихкә иман китергән кешене генә Аллаһы аклый. («Римлыларга хат», 1:17; 3:28.)

К. Тәкъвалык, Хаклык.







Аллаһы (яһ. Эл, Элоһим)
Бердәнбер, кодрәтле, күк белән җирне бар кылучы, һәрбер җан иясен хөкемгә тартучы, Үзенә буйсынмаучыларны түбәнсетүче, тугрыларга мәрхәмәт күрсәтүче, Гайсә Мәсихкә иман китерүчеләргә мәңгелек тормыш бүләк итүче Зат.







Аллаһы Бәрәне
Тәүратта телгә алынган Муса кануны нигезендә, Исраилнең һәр кешесе Котылу бәйрәмендә Аллаһыга корбан итеп бәрән китерергә тиеш булган. Шушы гамәлләре белән алар Аллаһы ярдәмендә Мисыр коллыгыннан котылуларын билгеләгәннәр. «Аллаһы Бәрәне» – Гайсә Мәсихнең Инҗилдәге исемнәренең берсе. Бу исем Гайсә Мәсихнең кешеләр кылган гөнаһ өчен Аллаһы тарафыннан корбан ителүен аңлата. («Яхъя», 1:29; «I Көринтлеләргә хат», 5:7; «Ачылыш», 5.)

К. Котылу бәйрәме.







Аллаһы сандыгы
К. Килешү сандыгы.







Аллаһыга таба борылу
Кылган гөнаһлар өчен тәүбә итеп, гөнаһлы тормышны калдырып, Аллаһы юлына басу.

К. Тәүбә итү.







Аллаһы йорты
Аллаһы хөрмәтенә корбан китерү һәм Аңа гыйбадәт кылу өчен Иерусалимдә төзелгән бина. Исраилиләр ышанганча, бу бина Аллаһының торагы булган, шуңа күрә аны Аллаһы йорты дип атаганнар. Аллаһы йортында ике бүлмә – Изге һәм Иң изге бүлмә булган. Иң изге бүлмәгә елга бер тапкыр, махсус гыйбадәт кылу өчен, баш рухани гына керә алган. Бүлмәләрне зур пәрдә аерып торган. Гайсә Мәсих алдан әйткәнчә («Лүк», 21:5-6), б. э. беренче гасырында Аллаһы йорты римлылар тарафыннан җимерелгән.







Аллаһы Патшалыгы
Инҗилдә әлеге төшенчә Аллаһының хакимлеген аңлата. Гайсә Мәсих Аллаһы Патшалыгы турында Үзенең вәгазьләрендә сөйли («Марк», 1:15; «Лүк», 17:20-21). Ул кылган могҗизалар әлеге Патшалыкның якынлашып килүен ачык чагылдыра. Бу Патшалыкның рухи асылы Гайсә Мәсихкә иман итү аша ачыла. Җирдә Аллаһы Патшалыгы Гайсә Мәсих икенче тапкыр килгәннән соң урнашачак.







Аллаһының изге кешесе
К. Изге.







Арам
Исраил патшалыгыннан көньякта, Фойникә иленнән көнчыгышта урнашкан дәүләт, ил. Иң зур шәһәрләренең берсе Дәмәшкъ булган. Арамиләр еш кына исраилиләргә каршы сугыш алып барганнар. Безнең эрага берничә гасыр кала греклар бу илне Сүрия дип атый башлый, һәм бу исем бүгенге көндә дә саклана.







Арамей теле
Борынгы яһүд һәм гарәп телләренә кардәш тел. Гайсә Мәсих заманында яһүдиләр, нигездә, арамей телендә сөйләшкәннәр.







Ата (Аллаһыга карата)
Гайсә Мәсих Аллаһыны «Атам» дип атый («Марк», 14:36), шуның белән ата һәм бала арасында нинди мөнәсәбәтләр булса, Аллаһы белән Үзе арасында нәкъ шундый мөнәсәбәтнең барлыгын күрсәтә. Гайсә Мәсихкә иман китергән кеше дә Аллаһы белән әнә шундый мөнәсәбәткә керә һәм шуңа күрә Аллаһыны «Атам» дип атый ала.







Аширә
Диңгез алиһәсе, күк патшабикәсе; Фойникә һәм Арам халыклары аны «анабыз алиһә», «илаһлар анасы» дип атаган. Тәүраттан билгеле булганча, Исраил халкы, әледән-әле Аширәгә табынып, Аллаһыга хыянәт итә торган булган.







Ашторет
Мәҗүсиләрнең мәхәббәт, уңдырышлылык һәм сугыш алиһәсе; фойникәлеләр, арамиләр, пелештиләр һәм кайбер башка халыклар табынган «Җир патшабикәсе», илаһ Багалның хатыны.







Ашшур
Хәзерге Гыйракның төньяк өлешендә ике мең ел дәвамында, б. э. к. 621 нче елга кадәр яшәгән борынгы көчле империя. Башкаласы Ниневә булган. Б. э. к. 722 нче елда ашшурлылар Төньяк, ягъни Исраил патшалыгын яулап алып бик күп исраилиләрне әсир итеп үз илләренә алып китәләр, алар урынына Исраилгә Ашшур империясенә буйсынган халыкларны ирексезләп күчерәләр. Тора-бара ул халыклар әсирлеккә китмәгән исраилиләр белән никахлаша башлыйлар. Ашшурлылар шулай ук Көньяк, ягъни Яһүдә патшалыгына да һөҗүм итеп карыйлар, әмма уңышка ирешмиләр. Соңыннан Ниневә, Аллаһы каргышына дучар булып, баскынчылар тарафыннан нигезенә кадәр җимерелә. («IV Патшалар», 18:9–19:36; «Нахум», 1–3.)







Әгрип (Әгрип II)
Һируд Әгрип I угылы. Б. э. 53–93 нче елларында Фәләстин җирендәге берничә өлкәнең идарәчесе. («Рәсүлләр», 25:13-26.)







Бабил (рус. Вавилон)
Хәзерге Гыйракның көньяк өлешендә б. э. к. 539 нчы елга кадәр яшәгән борынгы көчле империя. Бабил империясе Исраил халкының явыз дошманы булган. Б. э. к. 586 нчы елда бабиллеләр Көньяк, ягъни Яһүдә патшалыгын яулап алалар һәм халыкның күбесен әсирлеккә куып алып китәләр. Инҗилдә «Бабил» сүзе явызлык патшалыгын аңлата.







Багал
Кәнганиләр ышанганча, яңгыр һәм давыллар алып килүче, җирне уңдырышлы итүче илаһ («III Патшалар», 18:18-19; «Иремия», 19:4-5; «Римлыларга хат», 11:4.)







Бердәмлек (гр. экклесиа)
Бу сүз Инҗилдә ике мәгънәдә кулланыла:

1) Гайсә Мәсихкә иман итүчеләр җыены;

2) җир йөзендәге барлык мәсихчеләр (Гайсә Мәсихкә ышанучылар).







Боерыклар сандыгы
К. Килешү сандыгы.







Вакыт хисабы
Инҗил буенча, иртәнге сәгать алтыдан кичке сәгать алтыга кадәр – көн, кичке алтыдан төнге уникегә кадәр – кич, төнге уникедән иртәнге алтыга кадәр төн саналган. Мәсәлән, «беренче сәгать» – иртәнге алты белән җиде арасына, «тугызынчы сәгать» көндезге ике белән өч арасына туры килгән.







Гаеп йолу корбаны
Әлеге корбан, гөнаһ йолу корбаны кебек үк, Аллаһыга яки якыннарыңа каршы кылынган гөнаһтан арыну, шулай ук дини мәгънәдә нәҗеслектән пакьләнү өчен китерелгән. Моннан тыш, китергән зыянны гаепле кеше артыгы белән капларга тиеш булган. («Левиләр», 5:2-13.)







Гәлиләя
Пелешет (Фәләстин) җирендәге төбәк. Гайсә Мәсих яшәгән чорда анда күбесенчә чит халыкларның нәсел варислары гомер иткән, һәм яһүдиләр аларны бик үк өнәп бетермәгән. Гайсә Мәсих бу төбәктә байтак кына яшәгән һәм Үзенең мәсихлек хезмәтен башкарган.







Гөнаһ
Белә торып яки белмичә, Аллаһы тарафыннан билгеләнгән Канун тәртипләрен бозу, Аллаһыны тыңламау һәм Аңа буйсынмау.







Гөнаһ йолу корбаны
Исраил халкы өчен иң мөһим шушы төр корбан тулаем яндыру корбаны кебегрәк китерелгән, әмма мәзбәхтә малның симез-майлы өлеше генә, калганы исә торак урыннан читтә яндырылган. Әлеге корбан Аллаһыга яки якыннарыңа каршы кылынган гөнаһтан арыну, шулай ук дини мәгънәдә нәҗеслектән пакьләнү өчен китерелгән. («Левиләр», 4:2-35.)







Гөнаһ йолу көне (яһ. йом-киппур)
Чатырлар бәйрәменнән алданрак уздырыла торган, көз башына туры килгән бу көндә исраилиләр эшләмәгән, ураза тоткан. Үзләренең һәм халыкның гөнаһларын йолу, Аллаһы чатырын һәм шундагы мәзбәхне пакьләндерү өчен, руханилар тиешле корбаннарны китергәннәр. («Левиләр», 16, 23:26-32; «Саннар», 29:7-11.)







Грек теле
Гайсә Мәсих заманында Урта диңгез буендагы илләрдә аралашу теле булган. Инҗил грек телендә язылган.







Гыйбадәтханә (гр. синагога)
Инҗилдә әлеге сүз яһүдиләр яшәгән шәһәрләрдәге гыйбадәтханәне аңлата. Анда Аллаһы сүзен өйрәткәннәр, Тәүратны укыганнар, дога кылганнар.







Дан
Гомумән әйткәндә, «Аллаһының даны», «Раббының шөһрәте» дигән төшенчә Аллаһының чиксез хакимлеген һәм мәһабәтлелеген аңлата. Тәүраттан мәгълүм булганча, кайбер очракларда Аллаһының даны исраилиләргә якты нур, ут-ялкын, төтен рәвешендә күренгән. Гайсәнең тормышы, Ул тудырган могҗизалар, бигрәк тә Аның хачтагы үлеме һәм үлгәннән соң терелүе – болар барысы да Аллаһы Углының даны турында сөйли.







Җинаять
Тәүрат һәм Инҗил китапларында «җинаять» сүзе «гөнаһ»ның синонимы буларак кулланыла һәм Аллаһы канунына буйсынмауны аңлата.







Зәбур
Нигездә, Исраил патшасы Давыт тарафыннан иҗат ителгән мәдхияләр, Аллаһыны данлаучы жырлар, ялвару-догалар тупланмасы, Иске Гаһеднең зур бер өлеше.







Иблис (гр. диаболос)
Аллаһының дошманы, явыз рухлар башлыгы, кешеләрне вәсвәсәгә салучы рухи зат («Әюб», 1:6-12; «Маттай», 4:1-11). «Иблис» сүзе татар теленә – гарәп теленнән, ә аның синонимы «шайтан» (яһ. сатан) яһүд теленнән кергән.







Изге
«Изге» сүзенең мәгънәсе: «аерып алынган». Инҗилдә Гайсә Мәсихкә иман китергән кешеләрне «изге» дип атыйлар, чөнки Аллаһы аларны, тәкъва тормыш алып барсыннар өчен, бу гөнаһлы дөньядан аерып ала.







Изге Рух
Ягъни Аллаһы Рухы. Борынгы яһүд һәм грек телләрендә «рух» сүзенең төп мәгънәсе – «сулыш», «җил». Инҗилдән билгеле булганча, Гайсә Мәсихкә иман китергән кеше Изге Рухны кабул итә. Изге Рух ул – Гайсә Мәсихнең өйрәткәннәрен кешеләргә җиткерүче. («Яхъя», 14:15-17, 26.)







Изге Рух белән сугарылу
Изге Рух белән сугарылган иман итүче кеше Изге Рухтан көч-куәт, зирәклек, Аллаһы хезмәтен башкару өчен нинди дә булса сәләт кабул итә. «Рәсүлләрнең эшләре» дигән китапның икенче бүлегендә Гайсәнең шәкертләренә Изге Рухның беренче тапкыр иңүе тасвирлана; бу хәл Илленче көн бәйрәмендә була («Рәсүлләр», 2:1-4).

К. Илленче көн бәйрәме.







Изге чатыр
Аллаһы йорты төзелгәнче, исраилиләр шул чатырда Аллаһыга корбан китергәннәр һәм гыйбадәт кылганнар («Чыгыш», 25:8, 22; «Рәсүлләр», 7:44; «Гыйбриләргә хат», 13:10).







Изге Язма
Иске Гаһед җыентыгына кергән китаплар Инҗилдә «Изге язмалар» дип атала.







Икмәк бүләге
Аллаһы уңыш үстерергә мөмкинлек биргән өчен Аңа рәхмәт йөзеннән китерелә торган корбан-бүләк. Ул зәйтүн мае вә хуш исле тәмләткечләр кушылган чи яки кыздырылган ашлыктан, оннан йә күмәчтән гыйбарәт булган. Аның бер өлеше яндырылып, калганы руханиларга бирелгән. («Левиләр», 2:1-16.)







Илленче көн бәйрәме
Котылу бәйрәменнән соң илленче көнгә туры килә. Аның икенче исеме – «Уңыш бәйрәме». Ул көнне рәхмәт йөзеннән Аллаһыга яңа уңыштан икмәк бүләге һәм башка төр корбаннар китергәннәр. Гайсә Мәсихнең шәкертләренә Изге Рух шушы бәйрәм көнендә иңгән, һәм бу хәл очраклы булмаган: Илленче көн бәйрәме уңыш җыеп бетерүне төгәлләгән кебек, Изге Рухның иңүе дә Гайсә Мәсихнең җирдәге хезмәте төгәлләнүне белдерә. («Чыгыш», 23:16; «Левиләр», 23:15-16; «Канун», 16:9-12.)







Иман итүче
Гайсә Мәсихкә иман китереп, Аллаһы тарафыннан гөнаһлары кичерелгән кеше.







Иман итүчеләр бердәмлеге
К. Бердәмлек.







Инҗил
Б. э. I гасырының икенче яртысында борынгы грек телендә иҗат ителгән, Гайсә Мәсихнең тормышы һәм тәгълиматы турындагы хикәяләрдән һәм хатлардан торган тупланма.







Иске Гаһед
Озак еллар дәвамында (б. э. к. XV – I гасырларда) төрле кешеләр тарафыннан язылган, соңыннан бер җыентыкка тупланган китаплар.

К. Тәүрат.







Исраил
1) Ягъкуб пәйгамбәрнең икенче исеме («Яратылыш», 32:22-32);

2) Исраил (Ягъкуб) токымы, исраилиләр. Ягъкуб угылларының саны буенча, Исраил халкы унике ыругка бүленгән;

3) Рәхабгам хакимлек иткән чорда Исраил патшалыгы икегә бүленгәннән соң барлыкка килгән Төньяк патшалык (ә Яһүдә – Көньяк патшалык).







Йолып алу
Тиешле түләү кертеп коллыктан, авыр хәлдән коткаруны аңлата. Инҗилдә язылганча, кешелекне гөнаһ хакимлегеннән азат итәр өчен түләнгән бәя – Гайсә Мәсихнең корбан булып үлүе.







Йөзем изгеч
Йөзем изү өчен ташны чокып ясалган чокыр («Хөкемчеләр», 6:11; «Иремия», 48:33).







Кайгы киеме
К. Тупас тукыма.







Кайсар
Рим императорларын шулай атаганнар.







Калкулык / Калку җир
Кәнганиләрнең гыйбадәт кыла торган яки потханәләре урнашкан урын. Анда, алиһә Аширәгә багышлап, махсус баганалар утыртканнар, корбан китергәннәр, елның билгеле бер вакытында, җирнең уңдырышлылыгын арттыру сылтавы белән, фахишәлек кылганнар. Гадәттә, калкулыклар түбәҗирләрдә, әмма кайвакыт киң ябалдашлы агачлар астында һәм үзәннәрдә урнашкан булган. Андый гамәлләрне өнәмәвен Аллаһы Үзенең пәйгамбәрләре аша әйтә килгән («Левиләр», 26:30; «III Патшалар», 3:2-4; «IV Патшалар», 23:1-28; «Иремия», 7:31). Баштарак Аллаһыга багышланган корбаннарны исраилиләр калку җирләрдә китерә торган булганнар, әмма соңыннан Аңа корбан китерү Иерусалимдәге Аллаһы йортында гына рөхсәт ителгән («I Патшалар», 9:12-25).







Кальга
Шәһәр эчендәге ныгытылган махсус урын, бина («II Патшалар», 5:17; «Зәбур», 36:39; «Амос», 2:5).







Камышлы диңгез
Бу атама – борынгы яһүд теленнән сүзгә-сүз тәрҗемә. Кайсы сулык турында сүз барганын әйтүе авыр. Камышлы диңгез Сүәеш яки Акаба култыгы булырга мөмкин, дип фаразлана. Инҗилдә Камышлы диңгез Кызыл диңгез дип тә бирелә («Чыгыш», 10:19; «Хөкемчеләр», 11:16; «I Көринтлеләргә хат», 10:1). Мисыр фиргавененнән качкан чакта, Исраил халкы шушы диңгезне кичеп чыга («Чыгыш», 13:18; 15:4, 22).







Канун
Аллаһының Исраил халкына биргән Кануны. «Канун» дигәндә, Муса аркылы бирелгән «Ун боерык (әмер)» яисә тулысынча Тәүрат китабы күздә тотыла. Нәсыйхәт һәм кагыйдәләр җыентыгы буларак, Канун Аллаһының Үз халкына карата булган теләген, Исраил халкының ничек яшәргә тиешлеген күрсәтә.







Канунчы / Канун белгече
Канун текстына үзгәртүләр кертмичә, аны күчереп язу, өйрәнү һәм өйрәтү, Канун кагыйдәләренең үтәлешен күзәтү алар җаваплылыгында булган. Гайсә Мәсих заманында Канун белгечләре яһүдиләргә Тәүрат китабында язылганнарны аңлата торган булган. «Иске Гаһед»тә телгә алынган Эзра кәтип, канун белгече вазифасын башкарган. («Эзра», 7:6; «Нәхәмия», 8:2.)







Кәнган
1) Нух пәйгамбәр оныкларының берсе («Яратылыш», 9:18);

2) Фәләстин җиренең борынгы атамасы («Яратылыш», 12:5; «Чыгыш», 6:4; «Ешуа», 5:12).







Кәтип
К. Канунчы.







Керубимнәр
Аллаһы хезмәтендәге рухи затлар, Гадән бакчасының сакчылары («Яратылыш», 3:24). Әлеге затларның алтыннан коелган сыннары Раббының Килешү сандыгы өстенә куелган булган («Чыгыш», 25:18-22).







Килданиләр
Бабил патшалыгында яшәгән һәм күпмедер вакытлар дәвамында хакимлекне үз кулында тоткан халыкларның берсе. «Иске Гаһед»тә бу сүз еш кына бөтен Бабил халкының атамасы буларак кулланыла. («Иремия», 24:5; 25:12; 50:10; 51:24.)







Килешү
«Иске Гаһед» (ягъни Иске килешү) һәм «Яңа Гаһед» китапларында телгә алынган килешүләр, Аллаһы белән кешеләр арасында төзелгән булып, Исраил халкы тарихында зур әһәмияткә ия. Ибраһим пәйгамбәр («Яратылыш», 15), Нух пәйгамбәр («Яратылыш», 9:8-17), Синай тавында Муса пәйгамбәр аша Исраил халкы белән («Чыгыш», 19:24), Давыт патша белән («II Патшалар», 7) Аллаһы төзегән килешүләр, Исраил халкы белән Аллаһы төзегән («Иремия», 31:27-37) һәм Гайсә Мәсихнең үлеме белән расланган яңа килешү («Марк», 14:24; «I Көринтлеләргә хат», 11:25) аеруча мөһимнәрдән санала.







Килешү сандыгы
Агачтан ясалган, алтын белән тышланган, капкачына керубим сыннары куелган әлеге сандык Аллаһының исраилиләр арасында булуын гәүдәләндергән. Сандыкта Аллаһының «Ун боерыгы» язылган таш такталар сакланган. Сандык – Изге чатырның, ә Аллаһы йорты төзелгәннән соң аның Иң изге бүлмәсендә торган. («Чыгыш», 25:10-22; «Гыйбриләргә хат», 9:4; «Ачылыш», 11:19.)







Кирмән
К. Кальга.







Корбан
Кылган гөнаһларыннан чистарыну өчен, исраилиләр мәзбәхтә корбан итеп үгез, сарык, кәҗә яисә күгәрчен яндырганнар, Аллаһыны мактау, Аңа рәхмәтләр әйтү йөзеннән бүләкләр (он, икмәк, шәраб, май) китергәннәр. Корбан китерү тәртипләре Тәүратта күрсәтелгән. Инҗилдән билгеле булганча, кешелекнең барлык гөнаһларын кичерү өчен Аллаһы Тәгалә Үзе китергән бердәнбер корбан – Гайсә Мәсих.







Коткаручы
Гайсә Мәсихне Аллаһы бар халыклар өчен Коткаручы иткән («Рәсүлләр», 5:31). Гайсә Мәсих – кешеләрне гөнаһ коллыгыннан һәм Аллаһы тарафыннан җәзага тартылудан коткаручы.







Котылу бәйрәме (гр. пасха)
Аллаһы әмере нигезендә, әлеге бәйрәмне исраилиләр Мисыр коллыгыннан котылуны искә алып билгеләп үткәннәр. Бәйрәм алды көнне һәр гаилә корбанга бәрән китерергә тиеш булган. Гайсә Мәсих, Аллаһы бәрәне буларак, нәкъ Котылу бәйрәмендә корбан ителә, һәм шуннан соң бәйрәм, икенче төсмер алып, гөнаһлардан котылуны аңлата башлый. («Чыгыш», 12:14-20.)







Кулларны кую
Символик хәрәкәт, дини йола. Инҗилдән күренгәнчә, кеше башына кулларны түбәндәге очракларда куйганнар:

1) фатиха биргәндә («Маттай», 19:13, 15);

2) Бердәмлектәге хезмәткә багышлаганда («Рәсүлләр», 6:6; 13:3);

3) дога кылып, Аллаһыдан көч-сәләт сораганда («I Тимутәйгә хат», 4:14; «II Тимутәйгә хат», 1:6);

4) Изге Рухны кабул итү өчен дога кылганда («Рәсүлләр», 8:17; 19:6);

5) авыру-зәхмәтләрдән савыктырганда («Марк», 6:5; «Лүк», 4:40; 13:13; «Рәсүлләр», 28:8).







Кулъязма төргәге
Көпшә сыман итеп төрелгән, озынча юка күн кисәгеннән яки папирустан эшләнгән китап.







Күкләр Патшалыгы
К. Аллаһы Патшалыгы.







Ладан
Көньяк Гарәбстанда үсә торган куаклардан алынган кыйммәтле хуш исле сумала. Аны Аллаһы йортында мәзбәхтә көйрәткәннәр һәм кайбер корбаннарга кушып яндырганнар. Шушы китапның кайбер урыннарында «ладан» сүзе «хуш исле сумала» дип бирелә.







Май сөртү
Ниндидер үзенчәлекле хезмәткә (патша, рухани һәм кайбер очракта пәйгамбәр хезмәтенә) багышлау билгесе итеп кешенең башына хуш исле майлар катнашмасы сөртә торган булганнар («I Патшалар», 10:1; «Чыгыш», 29:7; «Левиләр», 8:12; «III Патшалар», 19:16).

К. Мәсих.







Мәаб
1) Лут пәйгамбәрнең углы;

2) Мәабның токымы, мәабиләр. Тугандаш саналган исраилиләр белән әлеге мәҗүси кавем дошмани мөнәсәбәттә булган («Канун», 23:3-4; «Хөкемчеләр», 3:12-14). «Рут» китабында Рут исемле мәаби бер хатынның, үз илен ташлап, Исраил җиренә күчеп килүе һәм шунда кияүгә чыгуы турында әйтелә; Рут – Давыт патшаның ерак әбисе.







Мәзбәх
Корбан китерү өчен таштан, туфрактан йә тимердән ясалган махсус урын-корылма; русчасы: алтарь, жертвенник. Муса пәйгамбәр чорыннан башлап, мәзбәх (төгәлрәк әйткәндә, корбанлык малны яндыра торган бакыр мәзбәх һәм хуш исле сумала-майлар көйрәтү мәзбәхе) бары тик Изге чатырда, соңыннан Аллаһы йортында гына булган. Корбан китерү хезмәтен бары тик руханилар гына башкарган.







Мәрхәмәт
Әлеге татар сүзе Тәүратта яһүдләрнең «хесед» («тугры мәхәббәт»), ә Инҗилдә грекларның «харис» («игелек күрсәтү») сүзе өчен кулланылды.







Мәсих (гр. Христос)
Гайсә титулларының берсе. Бу сүзнең мәгънәсе: «май сөртелгән» (яһ. Машиах). Исраилгә патша билгеләгәндә, руханилар патшаның башына хуш исле майлар катнашмасы сөртә торган булганнар, шушылай итеп алар әлеге затның Аллаһы тарафыннан сайланган булуын күрсәткәннәр. Гайсәнең Мәсих дигән атамасы Аның дөньяны гөнаһ хакимлегеннән коткару өчен Аллаһы тарафыннан сайланган Зат булуын аңлата.







Мәсихчеләр
Гайсә Мәсихкә иман китереп, Аллаһы тарафыннан гөнаһлары кичерелгән кешеләр, Мәсихнең иярченнәре. Әлеге исем беренче тапкыр Инҗилдәге «Рәсүлләрнең эшләре» (11:26) дигән китапта очрый.







Мәҗүсиләр
Пот-сыннарга табынучы халыклар. Инҗилдә хикәяләнгәнчә, Гайсә Мәсихнең үлеп терелүе мәҗүсиләр белән яһүдиләр арасындагы киртәне җимерә.







Мирра
Көньяк Гарәбстан һәм Африкада үсә торган куаклардан алынган кыйммәтле хуш исле сумала. Аны Аллаһы чатырындагы савытларны изгеләштергәндә, руханиларны хезмәткә багышлаганда, шулай ук хушбуй ясау һәм, антисептик буларак, мәетләрне бәлзәмләү өчен кулланганнар. Гайсә Мәсих тугач, Аның янына килгән йолдызчылар алтын вә ладан белән бергә бүләккә мирра да алып килгәннәр («Маттай», 2:1-12).







Очрашу чатыры
К. Изге чатыр.







Өлкәннәр
Нәсел-ыругның иң абруйлы, иң хөрмәтле вәкилләре. Алар хөкем чыгару, катлаулы булмаган дәгъваларны хәл итү кебек эшләр башкарган («Чыгыш», 3:16; «Канун», 19:12; «Рут», 4:2-11). Мәсихчеләр бердәмлегендә «өлкәннәр» дип җитәкчелек итүчеләрне атаганнар («I Тимутәйгә хат», 5:17; «Титуска хат», 1:5-9).







Пакь, чиста булу (булмау)
Тәүратта әлеге сүзләр, гадәттә, дини мәгънәдә кулланыла. Хәрәм малның итен ашаган, махау белән авыручыга яисә мәеткә орынган кеше үзенең пакьлеген җуйган дип саналган. Андый кеше, пакьләнер өчен, корбан китерергә, үзен һәм өс киемен юарга тиеш булган, аның өстенә шулай ук һүссөп үләнен манып махсус әзерләнгән су да сипкәннәр. («Левиләр», 7:19; 10:10; 13:12-13; «Саннар», 19:17-19; «Канун», 14:3-21.)







Пәйгамбәрләр
Гадәттә, Аллаһы тарафыннан сайланып, Аңардан кабул иткән сүзләрне кешеләргә җиткерүчеләр, әмма алар бер-берсеннән нык аерылганнар. Мәсәлән, Исраил тарихындагы тәүге пәйгамбәрләр (Ильяс пәйгамбәр кебек гаиптән хәбәр бирүчеләр) еш кына төркем-төркем булып йөргәннәр; кайвакыт аларның «пәйгамбәрлекләре» чамадан тыш хискә бирелеп Аллаһыны данлаудан гыйбарәт булган («I Патшалар», 10:10). Шемуил пәйгамбәр исә хөкемче вазифасын башкарган. Ә соңрак яшәгән пәйгамбәрләр (мәсәлән, Иремия, Ишагыйя) кешеләргә Аллаһыдан иңгән күренешләрне җиткерә торган булганнар.







Пелешет
Әлеге сүз – борынгы яһүд теленнән транскрипция. «Иске Гаһед»тә телгә алынган Пелешет иле Урта диңгезнең көньяк-көнчыгыш ярларында урнашкан булган. Б. э. башында греклар Пелешет сүзен «Палестинэ» («Фәләстин») дип үзгәрткәннәр.







Пелештиләр
Пелешет халкы.

К. Пелешет.







Раббы
Яһүд телендәге «Яһвә» сүзе (Аллаһының Үз исеме, «бар булу» фигыле белән бәйле) «Иске Гаһед»нең әлеге басмасында «Раббы» дип бирелә. «Яһвә» исемен кычкырып әйтергә ярамаганлыктан, тора-бара аның урынына «Адонай» (Хуҗам) сүзен куллана башлаганнар. Грек телендә язылган Инҗилдә «Яһвә» һәм «Адонай» исемнәре «Кюриос» (Раббы, Хуҗам) дип тәрҗемә ителгән, һәм шушы сүз Аллаһыга карата да, Гайсә Мәсихкә карата да кулланыла.

К. Хаким.







Раббы йорты
К. Аллаһы йорты.







Раббының көне / Раббы көне
Раббы хөкем итәргә киләчәк көн. Ул көнне Аллаһы бөтен дөньяны Гайсә Мәсих аша хөкем итәчәк. Бу көн «кыямәт көне» дип тә атала. («Маттай», 24:43; 25:31-46; «Лүк», 17:24.)







Рәсүл (гр. апостолос)
Әлеге сүзнең мәгънәсе: «җибәрелгән кеше». Гайсәнең беренче тапкыр сайлап алынган унике шәкерте – беренче рәсүлләр. Гайсә Мәсих, Үз исеменнән сөйләргә вәкаләт биреп, Аллаһы хезмәтен башкарыр өчен аларны халык арасына юллаган.







Рим
Гайсә Мәсих җирдә яшәгән чорда күп илләрне, шул исәптән Исраилне яулап алган зур империя. Башкаласы да Рим дип аталган.







Рухани
Аллаһы йортында хезмәт итүче. Руханиларның төп вазифасы кешеләр алып килгән малны Аллаһыга корбанга китерүдән гыйбарәт булган. Аллаһы әмере нигезендә, исраилиләрдә Һарун нәселе генә рухани булып хезмәт иткән.







Саддукейлар
Гайсә Мәсих заманындагы яһүдиләрдә, нигездә, руханилардан һәм Иерусалим аксөякләреннән торган дини фирка. Фарисейлардан аермалы буларак, алар үлеп терелүгә, фәрештәләрнең һәм явыз рухларның барлыгына ышанмаганнар, Тәүратны, ягъни Муса пәйгамбәрнең биш китабын гына Аллаһы сүзе итеп таныганнар.







Самарея
Б. э. к. 885–874 нче елларда хакимлек иткән Омри патша заманыннан башлап, Төньяк патшалыкның, ягъни Исраил патшалыгының башкаласы. Кайвакыт тулаем Төньяк патшалыкны да Самарея дип атыйлар. («III Патшалар», 13:32; 16:23-24; «IV Патшалар», 17:24.)







Сикомор
Фикус семьялыгыннан булган каты, нык агач. Инҗирнекеннән кайтышрак җимешләре ярлылар азыгы саналган. Сикомор агачы төзелештә дә кулланылган.







Синай тавы
Урта диңгездән көньякта урнашкан Синай ярымутравындагы тау. Аллаһы бу тауда Муса пәйгамбәр аркылы Исраил халкына Үзенең «Ун боерыгын» биргән һәм алар белән килешү төзегән. («Чыгыш», 19–20; 24; 34.)







Сөннәткә утырту
Аллаһы Тәгалә, Ибраһим пәйгамбәр белән төзеген килешүнең билгесе итеп, Ибраһимга үзен, аның йортындагы һәр ир затын һәм киләчәктә Исраилдә туачак һәр ир баланы сөннәткә утыртырга кушкан («Яратылыш», 17:9-14).

К. Килешү.







Сөннәтсезләр
Бу сүз, гадәттә, мәҗүси халыкларга карата кулланылган. Аллаһы юлыннан йөрмәүчеләр турында сүз барганда, Тәүратта «йөрәкләре сөннәтләнмәгән», «колаклары сөннәтләнмәгән» һ. б. ш. гыйбарәләр дә очрый. («Левиләр», 26:41; «Хөкемчеләр», 14:3; «I Патшалар», 14:6.)







Стан
Юлга чыккан гаскәр яки кешеләр төркеме, чатырлар корып, вакытлыча туктаган урын, туктаулык («Чыгыш», 16:13; «I Патшалар», 4:3-4).







Суга чумдыру йоласы
Инҗилдә суга чумдыру йоласының ике төре турында сүз бара:

1) Яхъя пәйгамбәр тарафыннан чумдырылу – гөнаһлардан тәүбә итүне, гөнаһ кылмаска карар кылып, үзеңне Аллаһы Тәгаләгә багышлауны аңлата. Инҗилнең беренче дүрт китабында шундый чумдыру турында сүз бара («Маттай», 3:1-6);

2) Гайсә Мәсих үлеп терелгәннән соң, суга чумдыру йоласының мәгънәсе тирәнәя, киңәя: Гайсә үлеп терелгән кебек, кеше дә, гөнаһлы тормыш өчен үлеп, тәкъва тормыш өчен терелә («Көлессәйлеләргә хат», 2:12).







Сугыш арбасы
Яу кырында, ә кайвакыт йөк ташу өчен кулланылган ике тәгәрмәчле арба.







Су җыю чокыры
Яңгыр суларын җыю өчен ясалган чокыр. Андый коеларны зур чокыр казып, төбенә һәм ян-якларына таш түшәп, измә белән сылап яисә кыяны чокып эшләгәннәр. Кое авызын тар итеп ясап, аны капкач белән томалаганнар. («Канун», 6:11; «Иремия», 38:7-8.)







Татулык корбаны
Аллаһы белән татулыкны саклау һәм Аның белән дөрес мөнәсәбәттә булу өчен китерелгән корбан. Чалынган малның бер өлешен мәзбәхтә яндырганнар, калган өлешен корбан китергән кеше үзе, аның гаиләсе һәм рухани ашаган. («Левиләр», 3:1-17; «III Патшалар», 9:25.)







Тәкъвалык
Аллаһыга тугрылык саклап, Аның сүзе буенча яшәүне аңлата.

К. Хаклык / Хак булу, Аклау.







Тәүбә итү
Гөнаһның гөнаһ икәнен аңлап, кешенең үз теләге белән гөнаһлы тормыштан баш тартуы, кылган гөнаһлары өчен үкенүе һәм гөнаһ эшләмәскә карар кылуы.

К. Аллаһыга таба борылу.







Тәүрат (яһ. тора)
Әлеге сүз «канун, нәсыйхәт, үгет» дигәнне аңлата. «Иске Гаһед»нең беренче биш китабын, ә кайвакыт бөтен «Иске Гаһед»не Тәүрат дип атыйлар.

К. Иске Гаһед.







Төргәк / Төргәкле китап
К. Кулъязма төргәге.







Төче күмәч бәйрәме
Исраилиләрдә Котылу бәйрәменнән соң үткәрелгән һәм җиде көн дәвам иткән бәйрәм. Ул көннәрдә төче камырдан пешерелгән ризык кына ашаганнар. Мисырдан киткән чакта камыр куярга вакыт булмаганлыктан, исраилиләр, Аллаһы әмерен үтәп, юлга ипине төче камырдан пешергәннәр. («Чыгыш», 12:17-20; 23:15.)







Тулаем яндыру корбаны
Бу – корбанның махсус төре, чөнки чалынган малны тулысынча мәзбәхтә яндырганнар. Башка төр корбаннарны китергәндә исә, аларның кайбер өлешләрен генә яндырып, калганын ашаганнар. Тулаем яндырылган корбанның төтене, күккә күтәрелеп, Аллаһының күңелен хушландыра дип саналган. («Яратылыш», 8:20; 22:2 һ. б.; «Левиләр», 1:2-17.)







Туммим һәм Урим
К. Урим һәм туммим.







Тупас тукыма
Тупас тукымага кешеләр кайгы яки үкенү билгесе итеп төренгәннәр. Андый вакытларда алар еш кына башларына көл сипкәннәр яисә көлгә утырганнар. («Нәхәмия», 9:1; «Даниил», 9:3; «Маттай», 11:21.)







Ураза тоту
Аллаһы ризалыгы өчен күпмедер вакыт яки күпмедер көннәр бөтенләй ризык ашамау. Ул көнне (көннәрне) Аллаһыдан мәрхәмәт һәм ярдәм сорап дога кылалар. («Маттай», 4:2; «Лүк», 18:12; «Рәсүлләр», 13:2-3.)







Урим һәм туммим / Урим
Баш руханиның күкрәкчәсендә сакланган ташлар. Аллаһының ихтыярын белер өчен шулар ярдәмендә жирәбә салганнар, дип фаразлана. («Чыгыш», 28:30; «Левиләр», 8:8; «Канун», 33:8.)







Үлеләр дөньясы / Үлеләр аймагы
Тәүрат язылган заманнарда үлеләр дөньясы җир астында урнашкан, дип фаразланган. Ләкин ул хәзерге дин гыйлемендәге «тәмуг» төшенчәсе белән бер үк нәрсә түгел. Үлеләр дөньясына кешеләр вафат булганнан соң киткәннәр. Өлкән яшькә җиткәч, «ата-бабаларга кушылу» яхшы дип саналган. («Яратылыш», 37:25; 42:38; «Зәбур», 6:6; «Ишагыйя», 38:18; «Яхәзкыл», 32:18.)







Фарисейлар
Гайсә Мәсих заманында яһүдиләрдә дини фиркаларның берсе. Фарисейлар Муса канунын һәм гасырлар дәвамында шуңа өстәлеп килгән кагыйдәләрне төгәл үтәүне алга сөргәннәр.







Фарсы
Бабил патшалыгы таркалганнан соң (б. э. к. 539 нче елда) шул җирләрдә үсеп-көчәеп киткән империя. Ул, Исраилне дә кертеп, Грециядән алып Мисырга һәм Үзәк Азиягә кадәр булган барлык җирләрне яулап алган. Кайвакыт аны Мадай-Фарсы империясе дип атаганнар, чөнки Мадай өлкәсе б. э. к. 550 нче елда Фарсы империясе составына кергән. («Эстер», 1:19; «Даниил», 6:8, 12, 15.)







Фатихалау
Аллаһының кемгәдер мәрхәмәт, нинди дә булса игелек күрсәтүе («Гыйбриләргә хат», 6:14) яки кемнеңдер икенче берәүгә Аллаһыдан мәрхәмәт, нинди дә булса игелек күрсәтүне соравы («Римлыларга хат», 12:14).







Фәрештә
Аллаһыга хезмәт итүче һәм кешеләргә ярдәм итүче рухи зат. Әлеге сүзнең төп мәгънәсе – «хәбәрче»; пәйда булганда, фәрештәләр, гадәттә, Аллаһыдан хәбәр алып килгәннәр.







Фиргавен
Борынгы Мисыр патшаларын шулай атаганнар.







Фойникә
Тәүрат һәм Инҗилдә телгә алынган борынгы патшалык хәзерге Ливан җирләрендә урнашкан булган. Сур белән Сидун патшалыкның иң зур шәһәрләреннән саналган.







Хаким (яһ. Адонай, гр. Кюриос)
Яһүд һәм грек телләрендә бу сүз «нәрсәнеңдер яки кемнеңдер хуҗасы» дигән мәгънәне аңлата. Элек хатын-кыз – үзенең иренә, хезмәтчеләр һәм коллар хуҗаларына шулай мөрәҗәгать иткәннәр. Бу сүз белән Аллаһыга мөрәҗәгать иткәндә, Аның кешелек дөньясына, бөтен матди һәм рухи дөньяга Хуҗа булуы аерып күрсәтелә. Инҗилдә Хаким сүзе Гайсә Мәсихкә карата еш кулланыла.

К. Раббы.







Хаклык / Хак булу (гр. дикайосуне)
1) Аллаһының һәрвакыт хаклы, гадел, тугры булуы («Римлыларга хат», 3:25-26; «II Петердән хат», 1:1);

2) кешенең Аллаһы белән дөрес мөнәсәбәттә булуы («II Тимутәйгә хат», 4:8). Хаклык, хак булу, тәкъвалык, аклау дигән сүзләрнең тамыры грек телендә бер үк.

К. Тәкъвалык, Аклау.







Хач
Гайсә Мәсих яшәгән чорда кешеләрне җәзалап үтерү өчен кулланылган җайланма; ул бер-берсенә турыпочмаклап кагылган ике бүрәнәдән гыйбарәт булган. Татарча аны шулай ук «тәре» дип тә атыйлар. Хачка кадаклану бик авыр һәм хурлыклы җәза саналган. Җәмгыять өчен куркыныч тудырган җинаятьчеләрне Рим хөкемчеләре, гадәттә, шундый төр җәзага тарта торган булган.







Хөкемдарлык таягы
Патшаның хакимлек көчен белдерә торган билге («Яратылыш», 49:10; «Эстер», 4:11; «Зәбур», 44:7; 59:9).







Хуҗа-Хаким
К. Хаким.







Һируд
1) Бөек Һируд: б. э. к. 37–4 нче елларда бөтен Фәләстин җире өстеннән идарә иткән Яһүдия патшасы. Гайсә Мәсих шул чорда туган.

2) Һируд Антипас, Бөек Һирудның угылы. Б. э. к. 4 нче елдан башлап б. э. 39 нчы елына кадәр Гәлиләя өлкәсенең идарәчесе.

3) Һируд Әгрип I, Бөек Һирудның оныгы. Б. э. 41–44 нче елларында Фәләстин җирендәге берничә өлкәнең идарәчесе. Тарихка ул мәсихчеләрне эзәрлекләүче буларак та кереп калган. («Рәсүлләр», 12:1-5.)







Һүссөп
Исраил руханилары пакьләү йоласын башкарганда һүссөп үләнен корбан малы канына яисә махсус әзерләнгән суга манып кеше яки әйбер өстенә сипкәннәр («Чыгыш», 12:22; «Саннар», 19:18; «Яхъя», 19:29; «Гыйбриләргә хат», 9:19).







Чатырлар бәйрәме (яһ. суккот)
Исраил халкының, кырык ел буена чүлдә йөреп (Мисыр коллыгыннан котылганнан соң, Кәнган җиренә юл тотканда), чатырларда яшәвенә багышланган әлеге бәйрәм көз башына туры килгән. Җиде көн дәвам иткән бәйрәм вакытында кешеләр агач ботакларыннан ясалган чатырларда яшәгән. («Левиләр», 23:33-36, 39-43; «Саннар», 29:12-34; «Канун», 16:13-15.)







Шайтан
К. Иблис.







Шакшы рух
К. Явыз рух.







Шаһитлык чатыры
К. Изге чатыр.







Шәһәр капкасы
Борынгы шәһәрләр, гадәттә, калын дивар белән уратып алынган булган. Капка янындагы ачык мәйдан төрле җыеннар, очрашулар, сәүдә өчен иң кулай урын саналган. («Рут», 4:1-12.)







Шәраб бүләге
Гадәттә, икмәк бүләге белән бергә китерелгән. Ул, Аллаһы йортындагы иртәнге һәм кичке корбаннарның, шулай ук тулаем яндыру һәм татулык корбаннарының бер өлеше буларак, Аллаһыга багышланган. Аны мәзбәх өстенә койганнар. («Чыгыш», 29:40-41; «Саннар», 28:7.)







Шефела
Тау итәге Шефела – Урта диңгез ярлары белән Яһүдә таулары арасындагы җирләр. Әлеге басманың кайбер урыннарында «үзән» дип бирелә. Элек Шефела сикомор урманнарына бай булган.







Шимбә көн
Яһүдиләрдә атнаның җиденче көне. Дөньяны яратканнан соң, Аллаһы шимбәне ял көне буларак махсус аерып куйган. Шуңа күрә бу көнне яһүдиләргә эшләү катгый тыела. («Яратылыш», 2:2-3; «Чыгыш», 20:8-11.)







Шөһрәт
К. Дан.







Эдом
1) Исхак пәйгамбәр углы Эсауның икенче исеме («Яратылыш», 25:30);

2) Эсау токымы, ягъни эдомиләр яшәгән, Үле диңгездән көньякта һәм көньяк-көнчыгышта урнашкан ил. Эдом җирләрен башкача Сәгыйрь дип тә атаганнар.







Эфод
1) Раббыга гыйбадәт кылганда баш рухани кия торган, затлы тукымадан тегелеп, күкрәкне һәм арканы каплап торган өс киеме («Чыгыш», 28:6; «Левиләр», 8:6-7);

2) гыйбадәт кылганда руханилар кия торган җитен өс киеме («I Патшалар», 22:18; «I Елъязма», 15:27).







Югары киңәшмә
Яһүдиләрнең Хөкем шурасы. Ул җитмеш кешедән: руханилардан, канун белгечләреннән, аксөякләрдән торган. Киңәшмәдә, башлыча, дини мәсьәләләр каралган. Әлеге оешма шулай ук Рим хакимияте алдында үз халкының вәкиле дә булган.







Явыз рух
Иблискә хезмәт итүче, аның ихтыярын башкаручы рухи зат (җен).







Яхшы хәбәр (гр. эуаггелион)
Гайсә Мәсих тараткан Яхшы хәбәр Аллаһы Патшалыгының якынлашып килүе турында. Гайсә Мәсих үледән терелеп күккә ашканнан соң рәсүлләр тараткан Яхшы хәбәрнең мәгънәсе: дөнья гөнаһлары өчен Гайсә Мәсих корбан ителгәннән соң Аңа иман китерүче барлык кешеләр Аллаһы белән татулаша. («Маттай», 4:23; «Рәсүлләр», 10:36.) Инҗил җыентыгын «Яхшы хәбәр» дип тә атыйлар; Маттай, Марк, Лүк, Яхъя бәян иткән «Яхшы хәбәр»ләр Гайсә Мәсихнең кылган гамәлләре, вәгазьләре, Аның җәза алуы, үлеме һәм яңадан терелүе турында сөйли.







Яһүд теле
«Иске Гаһед» китаплары, нигездә, борынгы яһүд (гыйбрани) телендә язылган. Яһүд һәм арамей телләре – кардәш телләр. Бабил коллыгы чорыннан (б. э. к. VI гасырдан) борынгы яһүд телен арамей теле кысрыклый башлаган. Гайсә Мәсих заманында яһүдиләр инде арамей телендә сөйләшкәннәр, ә борынгы яһүд теле Изге Язмалар теле буларак сакланган.







Яһүдә
1) Ягъкубның углы, унике ыруг башлыгының берсе (Давыт патша һәм Гайсә Мәсих – Яһүдә ыругыннан);

2) Яһүдә токымы, яһүдиләр яшәгән ил, Исраилнең Көньяк патшалыгы.







Яңа ай бәйрәме
Исраилиләрдә айның беренче көне. Кешеләр ял итә, гыйбадәт кыла, җыйнаулашып корбан китерә торган көн. («Саннар», 28:11-15.)







Яңа Гаһед
К. Инҗил.
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